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	Date d’ouverture de l’appel à projets de recherche

jj/mm/aaaa
	


	
	Appel a projets COHORTES / Call for proposals COHORTS


2010
	Acronyme du projet / Acronym


	
	
	Document scientifique B / Scientific submission form B



	Acronyme du projet/ Acronym of the project
	

	Titre du projet en français 
	

	Project title in English
	

	Coordinateur du projet/ Coordinator of the project 
	Nom (Name) :                                      
Etablissement (Institution) / Hôpital (Hospital) :
Laboratoire (laboratory) :                         


	Affiliation(s) du partenaire coordinateur de projet/ Organization of the coordinating partner


	Laboratoire(s)/Etablissement(s)/Hôpital
(Laboratory/Institution(s)/Hospital)

	Tutelle(s) /Research organization reference 

	Type de cohorte / Type of cohort
	□ Population générale / general population
□ Patients


	□ circonscrite au territoire national (French territory only) 

□ formant la composante nationale de cohortes multinationales (part of multinational cohort(s))


	Principale thématique / Main topic
	

	Durée /Duration
	

	Aide demandée / Requested funding
	€


Affiliations des partenaires au projet/Organization of the partner(s)
Préciser : 
-
Laboratoire(s) / Etablissement(s)/ Hôpital… (Laboratory/Institution(s)/Hospital…) 


& Tutelle(s) (Research organization reference)


- Entreprise(s) (Company) / Secteur(s) d’activité (Activity field) / Effectif (Staff size)

	
	



3Resume / Summary


31.
Environnement, contexte et positionnement du projet de cohorte / environment, context and positioning of the cohort project


32.
Description du projet de cohorte / Description of the cohort project


32.1.
Description et Objectifs / description and Objectives


42.2.
Pertinence du projet et caractère novateur / Relevance and innovative feature of the project


52.3.
Programme de travail : Structuration du projet & jalons / Working plan : Project structuration & milestone


52.4.
Environnement/ Environment


63.
Stratégie de valorisation des resultats/ Dissemination and exploitation of results


64.
Management du projet, Gouvernance/ Project management


64.1.
Aspects organisationnels / Management


64.1.1
Qualification du coordinateur de projet /Relevant experience of the project coordinator


64.1.2
Modalités de coordination et de gestion / Coordination modalities and management


74.2.
Organisation du (des) partenariat(s) engagé(s) ou potentiel(s)/ Current and future partnerships organization


74.2.1
Description, adéquation et complémentarité des partenaires / Partners’ description, relevance and complementarity


74.2.2
Qualification, rôle et implication des partenaires  / partners’ qualification, role and involvement


85.
Impact médico-économique et socio-économique du projet / Medico-économic and socio-économic impact of the project


86.
Evaluation financière du projet/ Financial assessment


87.
Annexes / Appendices


87.1.
Références bibliographiques de l’etat de l’art/State of art references


87.2.
Références bibliographiques des partenaires/Partners’ references


87.3.
Devis /Estimate




Avant de soumettre ce document :

· Supprimer toutes les instructions en indigo (par exemple en faisant Format ( Styles ( Menu contextuel du style « Instructions » ( Sélectionner toutes les occurrences ( suppr.)

· Mettre la table des matières à jour (sélection et clic droit de la souris sur la table des matières ( mettre à jour les champs ( Mettre à jour toute la table). 

· Donner toutes les références bibliographiques en annexe 7.1 et 7.2.
Resume / Summary
(2 pages maximum)

Ce résumé devra présenter les points suivants :

· contexte, objectifs
· pertinence de la proposition en adéquation avec l’appel à projet COHORTES / caractère innovant

· programme de travail / structuration du projet
· gouvernance
· impact médico-économique et socio-économique / valorisation
· adéquation moyen/faisabilité
· rapprochement équipe/projets/partenaires/association avec la recherche industrielle/coordination dans le cadre de partenariat(s) existant(s) ou futur(s)
· capacité d’entraînement et d’intégration aux dispositifs existants
The summary will have to include the following items :

· context and objectives

· relevance of the project in regard to the call for proposals ‘COHORTS’ / innovative feature of the project

· working plan and project structure
· management

· medical and socio-economic impact of the project

· balance between means and feasibility

· collaboration between teams / projects / partners / industrial research, i.e. partnerships coordination

· ability to link and work with existing research infrastructures
1. Environnement, contexte et positionnement du projet de cohorte / environment, context and positioning of the cohort project
 (3 pages maximum)

Etat de l’art national et international décrivant le contexte et les enjeux dans lesquels se situe le projet. 
Inclure les références bibliographiques nécessaires en annexe 7.1.
National and international state of art describing the context and aims of the project.

Please summarize bibliographical references requested in appendices 7.1.

2. Description du projet de cohorte / Description of the cohort project
2.1. Description et Objectifs / description and Objectives
(4 pages maximum)
- 
adéquation avec la stratégie de l’alliance Aviesan 

- positionnement du projet -national et/ou international- vis-à-vis des projets et recherches concurrents, complémentaires ou antérieurs…

- si le projet concerne des cohortes déjà lancées, préciser les modalités d’élargissement du champ d’observation ou du recueil de données afin de faciliter l’obtention de partenariats et de renforcer  la valorisation…

- dans le cas de cohortes de petits effectifs, préciser comment le projet fédère et structure plusieurs cohortes dans le même domaine médical, la manière avec laquelle le projet est capable d’assurer la stratégie scientifique, sa cohérence avec les actions internationales et sa représentation au sein des organisations internationales correspondantes 

- objectifs

- adéquation taille/ durée/objectifs
- place of the cohort project within the strategy of the Aviesan alliance (the inter-institutional organism of the French National research in life science)
· positioning of the project at the national and/or international level compared with previous, competiting or complementary projects and research works
· if the project involves already existing cohorts, please specify how it will be able to widen field research and data collection in order to increase partnerships and to improve exploitation and dissemination of results 

· if the cohort project involves a small number of persons and/or patients, please indicate how it will help to structure various cohort projects of similar medical field, how it will be able to carry out the scientific strategy, and finally, whether if the project is consistent with the international actions and representation within the relevant international organization(s)
· objectives

· balance between size, duration and objectives
2.2. Pertinence du projet et caractère novateur / Relevance and innovative feature of the project
(2 pages maximum)

Préciser notamment :

- comment le projet de cohorte permettra de mener des projets de recherche innovants ou d’applications connexes initiés par des établissements de recherche, regroupements, entreprises…
- comment le projet de cohorte vise à structurer des partenariats académiques mais aussi public, privé, industriel(s)
- insister sur la pluridisciplinarité et la complémentarité du rôle des partenaires 
Please indicate :

· how the cohort project will enable innovative and/or applied research project initiated by research organisms, companies, bioclusters…

· how the project will enhance and improve public/private partnerships, i.e. interdisciplinary nature and complementarity of the partners
2.3. Programme de travail : Structuration du projet & jalons / Working plan : Project structuration & milestone
 (6 pages maximum)

-
structuration du projet et identification de jalons 
- 
moyens mis en œuvre pour la phase de lancement de la cohorte (le cas échéant), la continuité du recueil des données, le prélèvement des échantillons, leur caractérisation (identification, contexte, traçabilité, reproductibilité) et leur conservation

- 
expliquer la mise en place des systèmes de standardisation, de validation et de contrôle qualité des données recueillies

- 
moyens mis en œuvre pour la constitution de bases de données, et/ou de collections de matériels biologiques, en relation avec les centres de ressources biologiques  (nota : La constitution des collections de ressources biologiques devra s’appuyer sur les infrastructures (biobanques) existantes, ou faire l’objet d’une soumission aux appels à projets appropriés pour le financement des équipements ou infrastructures)

Please describe : 
-
project structure and milestone

- means used for the setup of the cohort, data collection and sampling, sample characterization (origin, reproducibilty, traceability) and keeping
-
means used to develop database and biological material collections in collaboration with biological resources center (note : constitution of biological material collections will have to rely on existing biobanks or be submitted to other call for proposals such as ‘Equipment of Excellence’ or ‘Infrastructures’)
2.4. Environnement/ Environment
 (2 pages maximum)

- 
environnement universitaire, médical, scientifique, économique…
-
lien avec des plates-formes technologiques (phénotypage, séquençage…) existantes ou en création
- academic, medical, scientific, economic environment

- use of existing or being set up technological platforms (phenotyping and sequencing services…)
3. Stratégie de valorisation des resultats/ Dissemination and exploitation of results
(2 à 3 pages maximum) 

- stratégies de valorisation / capacité à agréger de nouveaux projets de recherche publique ou privée, y compris des projets impliquant les sciences humaines et sociales & qualité et fiabilité scientifique des échantillons ou des données recueillies sur le long terme
- gestion de la propriété intellectuelle (à expliciter en § 4.1.2)
- results dissemination and exploitation strategy
- ability to attract novel public or private research projects, including projects in the human social sciences field 
- long-term quality and reliability of samples or data
- ability to manage intellectual property (to precise in § 4.1.2)

4. Management du projet, Gouvernance/ Project management
4.1. Aspects organisationnels / Management 
4.1.1 Qualification du coordinateur de projet /Relevant experience of the project coordinator
(1 page maximum)

Fournir les éléments permettant de juger la capacité du coordinateur à coordonner le projet.
Provide any information to estimate ability of the coordinator to manage the project.
4.1.2 Modalités de coordination et de gestion / Coordination modalities and management
(2  pages environ)

- aspects organisationnels du projet en fournissant un organigramme (nom du coordinateur du projet, responsables scientifiques et financiers pour chaque partenaire…)
- gestion administrative, réglementaire et éthique, obtention des autorisations réglementaires

- gestion de la propriété intellectuelle et de la valorisation des données et échantillons
- gestion des modalités de partage et d’accès à la cohorte (se référer au texte de l’appel à projets Cohortes)
- gestion matérielle (capacité à conserver les données et les échantillons)
- human organization for the project & organizational chart

- administrative, regulatory and ethics-related management

- intellectual property management / results dissemination & exploitation management

- sharing and access modalities

- material management (data and biological material conservation)
4.2. Organisation du (des) partenariat(s) engagé(s) ou potentiel(s)/ Current and future partnerships organization
4.2.1 Description, adéquation et complémentarité des partenaires / Partners’ description, relevance and complementarity
 (0,5 page maximum par partenaire)

Décrire brièvement chaque partenaire (complémentarité et positionnement national et international) et fournir ici les éléments permettant d’apprécier sa qualification dans le projet. Il peut s’agir de réalisations passées, d’indicateurs (publications, brevets), de l’intérêt du partenaire pour le projet... (bilan des recherches menées par le(s) partenaire(s), et en autre, éléments chiffrés / bibliographie à préciser en 7.2). Etablissement d’un accord de consortium, le cas échéant.
Please describe briefly every partner (their complementarity and national/international position) ; Please provide all needed information that may support partners’ evaluation (articles, patents, past and recent work research, their interest in the project, research work state & bibliography). Consortium agreement if needed.
(1 page maximum)

Montrer la complémentarité et la valeur ajoutée des différents partenaires dans le cadre des coopérations passées, présentes et à venir. L’interdisciplinarité et l’ouverture à diverses collaborations seront à justifier selon les orientations du projet. 
Show complementarity and added value of the partners within past, current and future cooperations / Partnerships’ interdisciplinarity and suitability will have to be justified depending on the project’s characteristics.

4.2.2 Qualification, rôle et implication des partenaires  / partners’ qualification, role and involvement  
Qualification des personnes : préciser leurs activités principales et leurs compétences propres. Pour chaque partenaire remplir le tableau ci-dessous 
For each partner, fill the table below.

	N° Partenaire/Partner
	Nom/Surname
	Prénom/First name
	Poste/Position
	Discipline/Domain
	Organisme de rattachement ou entreprise/ Organization or company
	Rôle dans le projet (4 lignes max.) / project’ involvement (max 4 lines)

	Part-2 
	LATIFI
	Fatima
	Professeur
	
	CNRS
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


5. Impact médico-économique et socio-économique du projet / Medico-économic and socio-économic impact of the project
- avancées scientifiques et médicales attendues 
- retombées attendues en termes d’amélioration des connaissances et d’innovation

- utilisation et accessibilité des données collectées par l’ensemble de la communauté scientifique

- amélioration des pratiques médicales 

- amélioration des politiques de santé publique

- diminution des coûts médico-économiques
-
expected scientific and medical improvement / expected impact to improve knowledge and innovation
- use and access to collected data for the entire scientific community

- public health policy improvement

- costs reduction 

6. Evaluation financière du projet/ Financial assessment
Justification scientifique et financière du coût complet du projet (fonctionnement dont personnel, et équipement) / adaptation des coûts de coordination
(Se référer au Règlement relatif aux modalités d’attribution des aides au titre de l’appel à projets Cohortes, ainsi qu’au texte de l’appel à projets Cohortes).
Ces éléments sont nécessaires pour la préparation du document de soumission A.

Chaque partenaire justifiera les moyens qu’il mettra en œuvre, en distinguant les différents postes de dépenses.
Scientific and financial justification of the project full cost (operating costs including staff and equipment) / appropriateness of overheads.
7. Annexes / Appendices
7.1. Références bibliographiques de l’etat de l’art/State of art references
Inclure la liste des références bibliographiques utilisées dans la partie « Etat de l’art ».
7.2. Références bibliographiques des partenaires/Partners’ references
Inclure la liste des références bibliographiques des partenaires prenant part au projet.

7.3. Devis /Estimate 
Insérer la copie des différents devis nécessaires à la justification financière (équipements, prestation de service…).
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